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Аннотация
Данное пособие представляет собой сборник упражнений

для чтения и обсуждения на основе рассказов из цикла "The
Inimitable Jeeves" P.G. Wodehouse. Уровень – Intermediate/Upper-
Intermediate. Предназначено для самостоятельного изучения или
для групповых занятий с преподавателем. Содержит интересные
и увлекательные задания, загадки, кроссворды и криптограммы,
направленные на развитие навыков подготовленной и спонтанной
устной речи, обогащение и активизацию словарного запаса,
формирование навыков самостоятельной работы над текстом,
а также умения интерпретировать и оценивать художественные
произведения. Автор и составитель заданий к тексту и
лексических упражнений – Битюкова М.М., преподаватель
английского языка.
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М. Битюкова
Задания к рассказам

из цикла "The
Inimitable Jeeves"

 
Story 1. Jeeves Exerts
the Old Cerebellum

 
Vocabulary
A matter of importance – важный вопрос, важное дело
Admirable – достойный восхищения, превосходный
Appropriate – закономерный, допустимый, уместный
Catch sight of – заметить, увидеть мельком, поймать взгля-

дом
Class distinction – классовое неравенство
Decidedly – решительно, бесспорно, определенно
Desire somebody’s services – нуждаться в чьих-либо услу-

гах
Drop the subject – оставить тему разговора, прекратить

разговор на эту тему
Eatery – закусочная, забегаловка
Exceptionally clement – чрезвычайно благоприятный



 
 
 

Fix things – исправить положение, уладить дела
Get flustered with gratification – разволноваться от удо-

вольствия
In aid of some charity – на какие-то благотворительные це-

ли
In every respect – во всех отношениях
Lead a fairly unclouded life – вести вполне безоблачную

жизнь
Perpetually – постоянно, то и дело, вечно
Postpone – откладывать, отодвигать
Precisely – точно так, именно, вот именно
Regardless of – независимо от, невзирая на
State the case to someone – изложить суть дела (проблемы)

кому-либо
Tea-and-bun shop – закусочная, кафе
When it conies to literature – когда дело доходит до лите-

ратуры



 
 
 

 
Story 1. Tasks on the text

 
Exercise 1. Answer the questions.
1) Who is Jeeves? How would you describe him? 2) How

did Bertie Wooster start his day? 3) What season was it? What
kind of weather? 4) Who phoned Wooster in the morning and
what did he want? 5) Where did Bingo take Wooster to meet
his new affection? 6) Why did Wooster call this girl “the female
poisoner”? 7) Where did Bingo meet Mable? How did he get
there? 8) What advice did Bingo need and who did he desire
to receive it from? 9) What did Jeeves suggest doing in this
situation? 10) Do you think the valet’s advice will work out?
Why?

Exercise 2. Read the statements from the text and say if they
are true of false. Correct the false ones.

1. Jeeves is the best valet that Wooster ever had.
2. Wooster consulted with Jeeves about horse-racing.
3. When Bingo Little, Wooster’s old friend, rang up on the

phone in the morning, Jeeves immediately awoke his master,
because it was a very important call.

4. The weather outside was exceptionally pleasant. It was a
nice summer day.

5. In the street Wooster suddenly ran into Bingo Little wearing
a crimson shirt printed with horseshoes.



 
 
 

6. Bingo invited Wooster to a strange and cheap eatery near
the Ritz.

7. The owner of the eatery was Bingo’s new girl-friend.
8. Bingo needed Wooster’s advice to marry Mable or not.
9. Bingo was entirely dependent on his uncle.
10. Jeeves thought Bingo’s uncle to be a rather greed old man

who devoted himself only to the pleasures of the table.

Exercise 3. Choose the main events of the story, write them
down and according to them retell the story. Try to avoid details.

Exercise 4. Make up dialogues.
In the story you met 4 characters: Jeeves, Wooster, Bingo and

Mable. Make up dialogues between two of them ( Jeeves and
Wooster in the morning discussing the weather; Wooster and
Bingo in the street and in the tea-and-bun shop; Bingo and Mable
at a subscription dance; Jeeves and Wooster discussing Bingo’s
situation).

Exercise 5. What’s your opinion about the characters of the
story? Who do you sympathize with? Why? How could you
characterize each of them using only two or three words or
adjectives?



 
 
 

 
Story 1. Tasks on vocabulary

 
Exercise 1. Choose the right explanation or synonym to the

words and word expressions in the left column.

Exercise 2. Put the words and word combinations from the box
into the appropriate sentence below.

1) All applicants should be treated equally, … of sex, race or
religion.

2) The day seemed to be … … for visiting old school friends
who lived outside the city.

3) John was the only mechanic I know who could … … with



 
 
 

my broken car.
4) If you … … …, madam, I can stay here for long and offer

you some more coffee or tea.
5) I don’t think you cousin is a reliable person. … … … to

money, he’s always on the rocks (на мели, без гроша).
6) She’s the most competent employee … … … . You can

consult with her on any question.
7) They must … be the laziest people I’ve ever known. They

don’t work anywhere and even at home they don’t do anything.
8) In modern society there shouldn’t be any … … but still

some nations are divided.

Exercise 3. Translate from Russian into English, using the
words and expressions from the text.

1) Он вел вполне безоблачную жизнь, пока его отец не
умер, и все имение и акции предприятия не перешли к его
вдове.

2) Я хотел бы обсудить с вами важный вопрос, но вижу,
что вы сейчас заняты. Поэтому отложим наш разговор до
лучших времен.

3) Когда дело касается напитков, мы за количество и ка-
чество.

4) Когда он вошел в кабинет, они решительно сменили
тему разговора.

5) Он разволновался от удовольствия и изложил суть про-
блемы не начальнику полиции, а младшему сотруднику, ко-



 
 
 

торый ничем не смог ему помочь.
6) Они постоянно тратят деньги на какие-то благотвори-

тельные цели, но народ и все равно не любит.
7) Он не нуждался в услугах камердинера и мог самосто-

ятельно одеться и выйти на прогулку.
8) Я мельком поймала его взгляд и поняла, что интересую

его.

Exercise 4. Wordsearch. Find the words in the grid and make
up sentences with them.



 
 
 

 
Story 2. No Wedding Bells for Bingo

 
Vocabulary
Allowance – пособие, содержание, довольствие (денеж-

ное)
Anticipate such outcome – ожидать подобный результат,

предвидеть такой поворот событий
Apprehension – опасение, дурное предчувствие
Big scene – главный эпизод, финал произведения, кульми-

национный момент
Butt in – вмешиваться, лезть не в свое дело
By an odd coincidence – по странному стечению обстоя-

тельств
Defiance – полное пренебрежение
Don’t let me down – не подведите меня
Drive somebody out – прогнать взашей, выгнать вон, спу-

стить с лестницы
Exceedingly – чрезвычайно, исключительно
In a husky voice – хриплым голосом
Lucrative offer – выгодное предложение
Motto – девиз, лозунг
Moving – трогательный, умилительный
On the right track – на верном пути
Pen-name – литературный псевдоним
Prejudiced – предвзятый, пристрастный, необъективный



 
 
 

Reverently – почтительно, благоговейно, с трепетом
Ring off – вешать телефонную трубку, закончить телефон-

ный разговор
Soften – смягчить
Subconsciously – подсознательно



 
 
 

 
Конец ознакомительного

фрагмента.
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